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مردم ناصره عیسی را رد میكنند
1پــس از آنجــا روانــه شــده، بــه وطــن خــویش آمــد و

ت رسید، شاگردانش از عقب او آمدند.2چون روز سَب
ــم دادن آغــاز نمــود و بســیاری چــون در کنیســه تعلی
شنیدند، حیران شده گفتند: از کجا بدین شخص این
چیزها رسیده و این چه حکمت است که به او عطا
شــده اســت کــه چنیــن معجــزات از دســت او صــادر
میگردد؟3مگر این نیست نجّار پسر مریم و برادر
یعقوب و یوشا و یهودا و شمعون؟ و خواهران او اینجا
نــزد مــا نمیباشنــد؟ و از او لغــزش خوردند.4عیســی
ایشان را گفت: نبی بیحرمت نباشد جز در وطن خود
ــچ ــا هی ــود.5و در آنج ــانهٔ خ ــان و در خ ــان خویش و می
معجزهای نتوانست نمود جز اینکه دستهای خود را بر
چند مریض نهاده، ایشان را شفا داد.6و از بیایمانی
ایشان متعجّب شده، در دهات آن حوالی گشته، تعلیم

همیداد.
مأموريت دوازده رسل

ــه ــرد ب ــده، شــروع ک ــش خوان ــس آن دوازده را پی 7پ

فرستادن انهاجفت جفت و ایشان را بر ارواح پلید
قدرت داد،8و ایشان را قدغن فرمود که جز عصا فقط،
هیچ چیز برندارید، نه توشه دان و نه پول در کمربند
خود،9بلکه موزهای در پا کنید و دو قبا در بر نکنید.10و
بدیشان گفت: در هر جا داخل خانهای شوید، در آن
بمانید تا از آنجا کوچ کنید.11و هرجا که شما را قبول
نکنند و به سخن شما گوش نگیرند، از آن مکان بیرون
رفته، خاک پایهای خود را بی فشانید تا بر آنها شهادتی
گردد. به شما میگویم: حالت سدوم و غموره در روز
جزا از آن شهر سهلتر خواهد بود.12پس روانه شده،
موعظه کردند که توبه کنند،13و بسیار دیوها را بیرون

کردند و مریضان کثیر را روغن مالیده، شفا دادند.
درگذشنت یحیی تعمیددهنده

14و هیرودیس پادشاه شنید زیرا که اسم او شهرت

یافته بود و گفت که: یحیی تعمیددهنده از مردگان
برخاسته است و از این جهت معجزات از او به ظهور
میآید.15امّا بعضی گفتند که: الیاس است، و بعضی
گفتنــد کــه: نــبییی اســت یــا چــون یکــی از انبیا.16امّــا
هیرودیس چون شنید گفت: این همان یحیی است که
من سرش را از تن جدا کردم که از مردگان برخاسته

است.

يسوع في وطنه
1وخََرَجَ مِنْ هنُاَكَ وجََاءَ إلِىَ وطَنَهِِ وتَبَعِهَُ تلاَمَِيذهُُ.2ولَمَا

مُ فيِ المَجْمَعِ، وكَثَيِرُونَ إذِْ سَمِعوُا َ يعُلَ بتُْ ابتْدَأَ كاَنَ الس
تيِ بهُتِوُا قاَئلِيِنَ: مِنْ أيَنَْ لهِذَاَ هذَهِ؟ِ ومََا هذَهِِ الحِْكمَْةُ ال
ــلُ ْ ــواتٌ مِث ــديَهِْ قُ َ ــى ي َ ــريَِ علَ ــى تجَْ ــهُ حَت َ ــتْ ل َ أعُطْيِ
جارَ، ابنَْ مَرْيمََ وأَخََا يعَقُْوبَ هذَهِ؟3ِألَيَسَْ هذَاَ هوَُ الن
ويَوُسِي ويَهَوُذاَ وسَِمْعاَنَ؟ أوَلَيَسَْتْ أخََواَتهُُ ههَنُاَ عِندْنَاَ؟
فكَاَنوُا يعَثْرُُونَ بهِِ.4فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: ليَسَْ نبَيِ بلاَِ كرََامَةٍ
 فيِ وطَنَهِِ وبَيَنَْ أقَرْبِاَئهِِ وفَيِ بيَتْهِِ.5ولَمَْ يقَْدرِْ أنَْ يصَْنعََ إلاِ
هُ وضََعَ يدَيَهِْ علَىَ مَرْضَى َ قوُةً واَحِدةًَ غيَرَْ أنَ هنُاَكَ ولاَ
ِ إيِمَــانهِمِْ، وصََــارَ ــبَ مِــنْ عَــدمَ َقلَيِليِــنَ فشََفَــاهمُْ.6وتَعَج

مُ. يطَوُفُ القُْرَى المُحِيطةََ يعُلَ
يسوع يرُسل رسله الإثني عشر

7ودَعَاَ الاثِنْيَْ عشََرَ واَبتْدَأََ يرُْسِلهُمُُ اثنْيَنِْ اثنْيَنِْ، وأَعَطْاَهمُْ

جِسَــةِ،8وأَوَصَْــاهمُْ أنَْ لاَ يحَْمِلـُـوا سُــلطْاَناً علَىَ الأرَْواَحِ الن
َ ً ولاَ َ خُبزْا ً ولاَ َ مِزْودَا ً فقََطْ، لا ً للِطريِقِ غيَرَْ عصَا شَيئْا
َ ً فيِ المِنطْقََةِ،9بلَْ يكَوُنوُا مَشْدوُديِنَ بنِعِاَلٍ ولاَ نحَُاسا
يلَبْسَُوا ثوَبْيَنِْ.10وقَاَلَ لهَمُْ: حَيثْمَُا دخََلتْمُْ بيَتْاً فأَقَيِمُوا فيِهِ
َ يسَْمَعُ َ يقَْبلَكُمُْ ولاَ ى تخَْرُجُوا مِنْ هنُاَكَ.11وكَلُ مَنْ لا حَت
ذيِ تحَْتَ رَابَ ال لكَمُْ، فاَخْرُجُوا مِنْ هنُاَكَ واَنفُْضُوا الت
أرَْجُلكِمُْ شَهاَدةًَ علَيَهْمِْ. الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: سَتكَوُنُ لأرَْضِ
ً مِما لتِلِكَْ سَدوُمَ وعَمَُورَةَ يوَمَْ الدينِ حَالةٌَ أكَثْرَُ احْتمَِالا
المَديِنةَِ.12فخََرَجُوا وصََارُوا يكَرْزُِونَ أنَْ يتَوُبوُا،13وأَخَْرَجُوا

شَياَطيِنَ كثَيِرَةً ودَهَنَوُا بزَِيتٍْ مَرْضَى كثَيِريِنَ فشََفَوهْمُْ.
الملك هيرودس ويوحنا المعمدان

14فسََــمِعَ هيِــرُودسُُ المَلـِـكُ لأنَ اسْــمَهُ صَــارَ مَشْهُــوراً،

ا المَعمَْداَنَ قاَمَ مِنَ الأمَْواَتِ ولَذِلَكَِ وقَاَلَ: إنِ يوُحَن
ا، وقَاَلَ آخَرُونَ: هُ إيِليِ تعُمَْلُ بهِِ القُْواتُ.15قاَلَ آخَرُونَ: إنِ
هُ نبَيِ أوَْ كأَحََدِ الأنَبْيِاَءِ.16ولَكَنِْ لمَا سَمِعَ هيِرُودسُُ قاَلَ: إنِ
هُ قاَمَ مِنَ ذيِ قطَعَتُْ أنَاَ رَأسَْهُ، إنِ ا ال هذَاَ هوَُ يوُحَن

الأمَْواَتِ.
ا 17لأنَ هيِرُودسَُ نفَْسَهُ كاَنَ قدَْ أرَْسَلَ وأَمَْسَكَ يوُحَن

سَ ا، امْرَأةَِ فيِلبُ جْنِ مِنْ أجَْلِ هيِرُوديِ وأَوَثْقََهُ فيِ الس
ــا كـَـانَ يقَُــولُ أخَِيــهِ، إذِْ كـَـانَ قَــدْ تـَـزَوجَ بهَِــا.18لأنَ يوُحَن
َ يحَِل أنَْ تكَوُنَ لكََ امْرَأةَُ أخَِيكَ.19فحََنقَِتْ لهِيِرُودسَُ: لا
ا علَيَهِْ وأَرََادتَْ أنَْ تقَْتلُهَُ ولَمَْ تقَْدرِْ،20لأنَ هيِرُودسَُ هيِرُوديِ
هُ رَجُلٌ باَر وقَدِيسٌ وكَاَنَ ً أنَ ا عاَلمِا كاَنَ يهَاَبُ يوُحَن
يحَْفَظهُُ. وإَذِْ سَمِعهَُ فعَلََ كثَيِراً، وسََمِعهَُ بسُِرُورٍ.21وإَذِْ
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17زیرا که هیرودیس فرستاده، یحیی را گرفتار نموده،

او را در زنــدان بســت بخــاطر هیرودیــا، زن بــرادر او
فیلپُـّـس کــه او را در نکــاح خــویش آورده بــود.18از آن
جهت که یحیی به هیرودیس گفته بود: نگاه داشتن زن
بــرادرت بــر تــو روا نیســت.19پــس هیرودیــا از او کینــه
داشتـــه، میخواســـت اور ا بـــه قتـــل رسانـــد امّـــا
نمیتوانست،20زیرا که هیرودیس ازیحیی میترسید
چونکه او را مرد عادل و مقدسّ میدانست و رعایتش
مینمود و هرگاه از او میشنید بسیار به عمل میآورد
و بــه خــوشی ســخن او را اصــغا مینمود.21امّــا چــون
هنگام فرصت رسید که هیرودیس در روز میلاد خود
امــرای خــود و ســرتیپان و رؤســای جلیــل را ضیــافت
نمود؛22و دختر هیرودیا به مجلس درآمده، رقص کرد و
هیرودیس و اهل مجلس را شاد نمود. پادشاه بدان
دختر گفت: آنچه خواهی از من بطلب تا به تو دهم.23و
از برای او قسم خورد که آنچه از من خواهی حتیّ
نصف مُلک مرابه تو عطا کنم.24او بیرون رفته، به مادر
خود گفت: چه بطلبم؟ گفت: سر یحیی تعمیددهنده
را.25در سـاعت بـه حضـور پادشـاه درآمـده، خـواهش
نموده، گفت: میخواهم که الآن سر یحیی تعمیددهنده
را در طبقی به من عنایت فرمایی.26پادشاه به شدتّ
محزون گشت، لیکن بجهت پاس قسم و خاطر اهل
مجلس نخواست او را محروم نماید.27بیدرنگ پادشاه
جلادّی فرستاده، فرمود تا سرش را بیاورد.28و او به
زندان رفته سر او را از تن جدا ساخته و بر طبقی
ــه مــادر خــود آورده، بــدان دختــر داد و دختــر آن را ب
سپرد.29چون شاگردانش شنیدند، آمدند و بدن او را

برداشته، دفن کردند.
غذا دادان عيسى به پنج هزار مرد

30و رسولان نزد عیسی جمع شده، از آنچه کرده و

تعلیم داده بودند او را خبر دادند.31بدیشان گفت: شما
به خلوت، به جای ویران بیایید و اندکی استراحت
نمایید زیرا آمد و رفت چنان بود که فرصت نان خوردن
نیز نکردند.32پس به تنهایی در کشتی به موضعی ویران
رفتند.33و مردم ایشان را روانه دیده، بسیاری او را
شناختند و از جمیع شهرها بر خشکی بدان سو شتافتند
و از ایشان سبقت جسته، نزد وی جمع شدند.34عیسی
بیرون آمده، گروهی بسیار دیده، بر ایشان ترحّم

كاَنَ يوَمٌْ مُوافقٌِ لمَا صَنعََ هيِرُودسُُ فيِ مَولْدِهِِ عشََاءً
لعِظُمََـائهِِ وقَـُوادِ الألُـُوفِ ووَجُُـوهِ الجَْليِـلِ،22دخََلـَتِ ابنْـَةُ
كئِيِنَ مَعهَُ. تْ هيِرُودسَُ واَلمُت ا ورََقصََتْ، فسََر هيِرُوديِ
ـي ـ ـةِ: مَهمَْــا أرََدتِْ اطلْـُـبيِ مِن ـ فقََــالَ المَلـِـكُ للِصبيِ
كِ ي لأعُطْيِنَ فأَعُطْيِكَِ.23وأَقَسَْمَ لهَاَ أنَْ مَهمَْا طلَبَتِْ مِن
ــا: مَــاذاَ ــالتَْ لأمُهَ ــى نصِْــفَ مَمْلكَتَيِ.24فخََرَجَــتْ وقََ حَت
ا المَعمَْداَنِ.25فدَخََلتَْ للِوْقَتِْ أطَلْبُُ؟ فقََالتَْ: رَأسَْ يوُحَن
ً بسُِرْعةٍَ إلِىَ المَلكِِ وطَلَبَتَْ قاَئلِةًَ: أرُيِدُ أنَْ تعُطْيِنَيِ حَالا
ا المَعمَْداَنِ علَىَ طبَقٍَ.26فحََزنَِ المَلكُِ جِداًّ، رَأسَْ يوُحَن
كئِيِنَ لمَْ يرُدِْ أنَْ يرَُدهاَ.27فلَلِوْقَتِْ ِ واَلمُت ولأَجَْلِ الأقَسَْام
ً وأَمََـرَ أنَْ يـُؤتْىَ برَِأسِْـهِ.28فمََضَـى افا أرَْسَـلَ المَلـِكُ سَـي
جْنِ، وأَتَىَ برَِأسِْهِ علَىَ طبَقٍَ وقَطَعََ رَأسَْهُ فيِ الس
ةُ أعَطْتَـْهُ لأمُهاَ.29ولَمَـا سَـمِعَ ـ ةِ، واَلصبيِ ـ وأَعَطْـَاهُ للِصبيِ

تهَُ ووَضََعوُهاَ فيِ قبَرٍْ. تلاَمَِيذهُُ جَاءُوا ورََفعَوُا جُث
يسوع يشُبع خمسة آلاف

سُلُ إلِىَ يسَُوعَ وأَخَْبرَُوهُ بكِلُ شَيْءٍ كلُ مَا 30واَجْتمََعَ الر

مُوا.31فقََالَ لهَمُْ: تعَاَلوَاْ أنَتْمُْ مُنفَْردِيِنَ فعَلَوُا وكَلُ مَا علَ
ـــادمِِينَ ـــعٍ خَلاءٍَ واَسْـــترَيِحُوا قلَيِلاً، لأنَ القَْ َـــى مَوضِْ إلِ
ــةٌ ــمْ فرُْصَ ــرْ لهَُ َــمْ تتَيَس َ ــنَ، ولَ ـَـانوُا كثَيِريِ ــبيِنَ ك واَلذاهِ
ـــعٍ خَلاءٍَ َـــى مَوضِْ ـــفِينةَِ إلِ ـــي الس ـْــلِ.32فمََضَـــواْ فِ للأِكَ
مُنفَْردِيِنَ.33فرََآهـُمُ الجُْمُـوعُ مُنطْلَقِِيـنَ وعَرََفـَهُ كثَيِـرُونَ
فتَرََاكضَُوا إلِىَ هنُاَكَ مِنْ جَمِيعِ المُدنُِ مُشَاةً وسََبقَُوهمُْ
نَ واَجْتمََعوُا إلِيَهِْ.34فلَمَا خَرَجَ يسَُوعُ رَأىَ جَمْعاً كثَيِراً فتَحََن
مُهمُْ َ يعُلَ َ رَاعِيَ لهَاَ، فاَبتْدَأَ علَيَهْمِْ، إذِْ كاَنوُا كخَِرَافٍ لا
كثَيِراً.35وبَعَدَْ سَاعاَتٍ كثَيِرَةٍ تقََدمَ إلِيَهِْ تلاَمَِيذهُُ قاَئلِيِنَ:
المَوضِْعُ خَلاءٌَ واَلوْقَتُْ مَضَى،36اصِْرفِهْمُْ لكِيَْ يمَْضُوا إلِىَ
الضياَعِ واَلقُْرَى حَواَليَنْاَ ويَبَتْاَعوُا لهَمُْ خُبزْاً، لأنَْ ليَسَْ
عِندْهَمُْ مَا يأَكْلُوُنَ.37فأَجََابَ وقَاَلَ: أعَطْوُهمُْ أنَتْمُْ ليِأَكْلُوُا.
ً بمِِئتَيَْ ديِناَرٍ ونَعُطْيِهمُْ فقََالوُا لهَُ: أنَمَْضِي ونَبَتْاَعُ خُبزْا
ليِأَكْلُوُا؟38فقََالَ لهَمُْ: كمَْ رَغِيفاً عِندْكَمُْ؟ اذهْبَوُا واَنظْرُُوا.
ــمْ أنَْ ــمَكتَاَنِ.39فأَمََرَهُ ــةٌ وسََ ــالوُا: خَمْسَ ــوا قَ ــا علَمُِ َولَم
ـَـى العْشُْــبِ ً علَ ً رفِاَقــا ـُـونَ رفِاَقــا كئِ ـُـوا الجَْمِيــعَ يتَ يجَْعلَ
ً صُفُوفاً، مِئةًَ مِئةًَ وخََمْسِينَ كأَوُا صُفُوفا الأخَْضَرِ.40فاَت
ــمَكتَيَنِْ ورََفَــعَ خَمْسِــينَ.41فأَخََــذَ الأرَْغِفَــةَ الخَْمْسَــةَ واَلس
رَ الأرَْغِفَةَ وأَعَطْىَ َكس ُمَاءِ وبَاَرَكَ، ثم نظَرََهُ نحَْوَ الس
مَكتَيَنِْ للِجَْمِيعِ.42فأَكَلََ مَ الس َمُوا إلِيَهْمِْ، وقَستلاَمَِيذهَُ ليِقَُد
الجَْمِيعُ وشََبعِوُا،43ثمُ رَفعَوُا مِنَ الكْسَِرِ اثنْتَيَْ عشََرَةَ قفُةً
ذيِنَ أكَلَوُا مِنَ الأرَْغِفَةِ مَكِ.44وكَاَنَ ال ةً، ومَِنَ السُمَمْلو
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فرمود زیرا که چون گوسفندان بیشبان بودند و بسیار
به ایشان تعلیم دادن گرفت.35و چون بیشتری از روز
سپری گشت، شاگردانش نزد وی آمده، گفتند: این
مکــان ویرانــه اســت و وقــت منقضــی شــده.36اینهــا را
رخصت ده تا به اراضی و دهات این نواحی رفته، نان
بجهت خود بخرند که هیچ خوراکی ندارند.37در جواب
ایشان گفت: شما ایشان را غذا دهید! وی را گفتند:
مگر رفته، دویست دینار نان بخریم تا اینها را طعام
دهیم؟38بدیشان گفت: چند نان دارید؟ رفته، تحقیق
ــان و دو ــج ن ــد: پن ــرده، گفتن ــافت ک ــس دری ــد! پ کنی
ماهی.39آنگاه ایشان را فرمود که همه را دسته دسته
بر سبزه بنشانید.40پس صف صف، صد صد و پنجاه
پنجاه نشستند.41و آن پنج نان و دو ماهی را گرفته، به
سوی آسمان نگریسته، برکت داد و نان را پاره نموده،
به شاگردان خود بسپرد تا پیش آنها بگذارند و آن دو
ماهی را بر همهٔ آنها تقسیم نمود.42پس جمیعاً خورده،
سیر شدند.43و از خردههای نان و ماهی، دوازده سبد
پر کرده، برداشتند.44و خورندگان نان، قریب به پنج

هزار مرد بودند.
رفتن عيسى در روى آب

45فیالفور شاگردان خود را الحاح فرمود که به کشتی

سوار شده، پیش از او به بیت صیدا عبور کنند تا خود
ــد.46و چــون ایشــان را آن جمــاعت را مرخّــص فرمای
مرخّص نمود، بجهت عبادت به فراز کوهی برآمد.47و
چون شام شد، کشتی در میان دریا رسید و او تنها بر
خشکی بود.48و ایشان را در راندن کشتی خسته دید
زیرا که باد مخالف بر ایشان می وزید. پس نزدیک
پاس چهارم از شب بر دریا خرامان شده، به نزد
ایشان آمد و خواست از ایشان بگذرد.49امّا چون او را
بر دریا خرامان دیدند، تصورّ نمودند که این خیالی
است. پس فریاد برآوردند،50زیرا که همه او را دیده،
مضطرب شدند. پس بیدرنگ بدیشان خطاب کرده،
ــان ــتم، ترس ــن هس ــد! م ــع داری ــاطر جم ــت: خ گف
مباشید!51و تا نزد ایشان به کشتی سوار شد، باد
ساکن گردید چنانکه بینهایت در خود متحیرّ و متعجّب
شدند،52زیرا که معجزه نان را درک نکرده بودند زیرا
ــه ــه، ب ــا گذشت ــس از دری ــود.53پ ــخت ب ــان س دل ایش

سرزمین جَنیِسارَت آمده، لنگر انداختند.

نحَْوَ خَمْسَةِ آلافَِ رَجُلٍ.
يسوع يمشي على البحر

فِينةََ ويَسَْبقُِوا إلِىَ 45ولَلِوْقَتِْ ألَزَْمَ تلاَمَِيذهَُ أنَْ يدَخُْلوُا الس

ــرَفَ ــدْ صَ ــونَ قَ ُ ــى يكَ  ــيدْاَ حَت ــتِ صَ ْ ــى بيَ َ ــبرِْ إلِ العَْ
يَ.47ولَمَا الجَْمْعَ.46وبَعَدْمََا ودَعهَمُْ مَضَى إلِىَ الجَْبلَِ ليِصَُل
فِينةَُ فيِ وسََطِ البْحَْرِ وهَوَُ علَىَ صَارَ المَسَاءُ كاَنتَِ الس
يحَ كاَنتَْ الر َبيِنَ فيِ الجَْذفِْ، لأنَوحَْدهَُ.48ورََآهمُْ مُعذ َالبْر
يلِْ أتَاَهمُْ مَاشِياً علَىَ ابعِِ مِنَ الل همُْ، ونَحَْوَ الهْزَيِعِ الرضِد
البْحَْرِ وأَرََادَ أنَْ يتَجََاوزََهمُْ.49فلَمَا رَأوَهُْ مَاشِياً علَىَ البْحَْرِ
ــوهُ خَيـَـالاً فصََــرَخُوا.50لأنَ الجَْمِيــعَ رَأوَهُْ واَضْطرََبـُـوا، ظنَ
فلَلِوْقَتِْ قاَلَ لهَمُْ: ثقُِوا، أنَاَ هوَُ، لاَ تخََافوُا.51فصََعدَِ إلِيَهْمِْ
ــي بـُـوا فِ َـُـوا وتَعَج يــحُ، فبَهُتِ ــفِينةَِ فسََــكنَتَِ الر إلِـَـى الس
ْ همُْ لمَْ يفَْهمَُوا باِلأرَْغِفَةِ إذِ ً إلِىَ الغْاَيةَِ،52لأنَ أنَفُْسِهمِْ جِداّ
كـَانتَْ قلُـُوبهُمُْ غلَيِظـَةً.53فلَمَـا عـَبرَُوا جَـاءُوا إلِـَى أرَْضِ

يسَارَتَ وأَرَْسَواْ. جَن
يسوع يشفي الكثيرين

فِينةَِ للِوْقَتِْ عرََفوُهُ،55فطَاَفوُا ا خَرَجُوا مِنَ السَ54ولَم

جَمِيعَ تلِكَْ الكْوُرَةِ المُحِيطةَِ، واَبتْدَأَوُا يحَْمِلوُنَ المَرْضَى
هُ هنُاَكَ.56وحََيثْمَُا دخََلَ ةٍ إلِىَ حَيثُْ سَمِعوُا أنَ علَىَ أسَِر
ــي ــوا المَرْضَــى فِ ـَـاعٍ وضََعُ ــدنٍُ أوَْ ضِي ــرىً أوَْ مُ َــى قُ إلِ
ُالأسَْواَقِ وطَلَبَوُا إلِيَهِْ أنَْ يلَمِْسُوا ولَوَْ هدُبَْ ثوَبْهِِ، وكَل

مَنْ لمََسَهُ شُفِيَ.
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54و چون از کشتی بیرون شدند، مردم در حال او را

شناختنـد،55و در همـهٔ آن نـواحی بشتـاب میگشتنـد و
بیماران را بر تختها نهاده، هر جا که میشنیدند که او
در آنجا است، میآوردند.56و هر جایی که به دهات یا
ــا ــر راهه ــت، مریضــان را ب ــااراضی میرف ــا ی شهره
میگذاردند و از او خواهش مینمودند که محض دامن
ردای او را لمس کنند و هر که آن را لمس میکرد

شفا مییافت.


